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Anhang zum Ergebnisbericht zur Vernehmlassung zur Pa.Iv. 15.410 

 

Liste der Adressaten und der nicht angeschriebenen Teilnehmenden  

Liste des destinataires et participants non-inscrits 

Elenco dei destinatari e partecipanti non iscritti 

 
 

1. Kantone / Cantons / Cantoni    

Adressaten / Destinataires / Destinatari Abk. / Abrév. / 

Abbrev. 

eingegangene 

Stellungnahme 

Staatskanzlei des Kantons Zürich  ZH  

Staatskanzlei des Kantons Bern  BE  

Staatskanzlei des Kantons Luzern  LU  

Standeskanzlei des Kantons Uri  UR  

Staatskanzlei des Kantons Schwyz  SZ  

Staatskanzlei des Kantons Obwalden  OW  

Staatskanzlei des Kantons Nidwalden  NW  

Regierungskanzlei des Kantons Glarus  GL  

Staatskanzlei des Kantons Zug  ZG  

Chancellerie d'Etat du Canton de Fribourg  FR  

Staatskanzlei des Kantons Solothurn  SO  

Staatskanzlei des Kantons Basel-Stadt  BS  

Landeskanzlei des Kantons Basel-Landschaft  BL  

Staatskanzlei des Kantons Schaffhausen  SH  

Kantonskanzlei des Kantons Appenzell Ausserrhoden  AR  

Ratskanzlei des Kantons Appenzell Innerrhoden  AI  

Staatskanzlei des Kantons St. Gallen  SG  

Standeskanzlei des Kantons Graubünden  GR  

Staatskanzlei des Kantons Aargau  AG  

Staatskanzlei des Kantons Thurgau  TG  

Cancelleria dello Stato del Cantone Ticino TI  

Chancellerie d’Etat du Canton de Vaud VD  

Chancellerie d’Etat du Canton du Valais VS  

Chancellerie d’Etat du Canton de Neuchâtel NE  

Chancellerie d’Etat du Canton de Genève GE  

Chancellerie d’Etat du Canton du Jura JU  

Konferenz der kantonalen Finanzdirektorinnen  

und Finanzdirektoren  

Conférence des directrices et directeurs cantonaux des 

finances  

FDK 

 

CDF 

 

 
 

2. Fürstentum Liechtenstein / Principauté de Liech-
tenstein / Principato del Liechtenstein 

  

Adressaten / Destinataires / Destinatari Abk. / Abrév. / 

Abbrev. 

eingegangene 

Stellungnahme 

Regierung des Fürstentums Liechtenstein FL  
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3. Politische Parteien / Partis politiques / Partiti 
politici 

  

Adressaten / Destinataires / Destinatari Abk. / Abrév. / 

Abbrev. 

eingegangene 

Stellungnahme 

Bürgerlich-Demokratische Partei BDP 

Parti bourgeois-démocratique PBD 

Partito borghese democratico PBD 

BDP 

PBD 

PBD 

 

Christlichdemokratische Volkspartei CVP 

Parti démocrate-chrétien PDC 

Partito popolare democratico PPD 

CVP 

PDC 

PPD 

 

Christlich-soziale Partei Obwalden csp-ow csp-ow  

Christlichsoziale Volkspartei Oberwallis CSPO  

Evangelische Volkspartei der Schweiz EVP 

Parti évangélique suisse PEV 

Partito evangelico svizzero PEV 

EVP 

PEV 

PEV 

 

FDP. Die Liberalen 

PLR. Les Libéraux-Radicaux 

PLR. I Liberali Radicali 

FDP 

PLR 

PLR 

 

Grüne Partei der Schweiz GPS  

Parti écologiste suisse PES  

Partito ecologista svizzero PES 

Grüne 

Les Verts 

I Verdi 

 

Grünliberale Partei glp 

Parti vert’libéral pvl 

glp 

pvl 

 

Lega dei Ticinesi (Lega) Lega  

Mouvement Citoyens Romand (MCR) MCR  

Schweizerische Volkspartei SVP 

Union Démocratique du Centre UDC 

Unione Democratica di Centro UDC 

SVP 

UDC 

UDC 

 

Sozialdemokratische Partei der Schweiz SPS 

Parti socialiste suisse PSS 

Partito socialista svizzero PSS 

SPS 

PSS 

PSS 

 

 

 

4. Gesamtschweizerische Dachverbände der Gemeinden, Städte 
und Berggebiete / associations faîtières des communes, des 
villes et des régions de montagne qui oeuvrent au niveau natio-
nal / associazioni mantello nazionali dei Comuni delle città e del-
le regioni di montagna 

 

 

Adressaten / Destinataires / Destinatari Abk. / Abrév. / 

Abbrev. 

eingegangene 

Stellungnahme 

Schweizerischer Gemeindeverband  

Association des Communes Suisses 

Associazione die Comuni Svizzeri 

SGV 

ACS 

ACS 

 

Schweizerischer Städteverband 

Union des villes suisses 

Unione delle città svizzere 

SSV 

UVS 

UCS 

 

Schweizerische Arbeitsgemeinschaft für die Berggebie-

te 

Groupement suisse pour les régions de montagne 

Gruppo svizzero per le regioni di montagna 

SAB  

http://www.bdp.info/
http://www.cspo.ch/
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5. Gesamtschweizerische Dachverbände der Wirtschaft / associa-
tions faîtières de l'économie qui oeuvrent au niveau national/ 
associazioni mantello nazionali dell'economia 

 

 

Adressaten / Destinataires / Destinatari Abk. / Abrév. / 

Abbrev. 

eingegangene 

Stellungnahme 

economiesuisse 

Verband der Schweizer Unternehmen 

Fédération des entreprises suisses 

Federazione delle imprese svizzere 

Swiss business federation 

economiesuisse  

Schweizerischer Gewerbeverband  

Union suisse des arts et métiers  

Unione svizzera delle arti e mestieri  

sgv 

usam 

usam 

 

Schweizerischer Arbeitgeberverband 

Union patronale suisse 

Unione svizzera degli imprenditori 

  

Schweiz. Bauernverband  

Union suisse des paysans  

Unione svizzera dei contadini  

SBV 

USP 

USC 

 

Schweizerische Bankiervereinigung  

Association suisse des banquiers  

Associazione svizzera dei banchieri  

Swiss Bankers Association 

SBVg 

ASB 

ASB 

 

Schweiz. Gewerkschaftsbund  

Union syndicale suisse  

Unione sindacale svizzera  

SGB 

USS 

USS 

 

Kaufmännischer Verband Schweiz 

Société suisse des employés de commerce 

Società svizzera degli impiegati di commercio 

kfmv  

Travail.Suisse   

 

 

6. Finanzbehörden und Steuer-Organisationen / autorités financi-
ères et organisations fiscales / autorità finanziarie e organizza-
zioni fiscali 

 

 

Adressaten / Destinataires / Destinatari Abk. / Abrév. / 

Abbrev. 

eingegangene 

Stellungnahme 

Konferenz der kantonalen Finanzdirektorinnen und 
Finanzdirektoren 
Conférence des directrices et directeurs cantonaux des 
finances 

Conferenza dei direttori cantonali delle finanze  

FDK 

 

CDF 

 

CDCF 

- 

Schweizerische Steuerkonferenz 

Conférence suisse des impôts 

Conferenza fiscale Svizzera 

SSK 

CSI 

CSI 

 

Städtische Steuerkonferenz Schweiz  

Conférences des villes suisses sur les impôts 
 Verzicht 

Konferenz der städtischen Finanzdirektorinnen und 
Finanzdirektoren KSFD 
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Schweizerische Vereinigung diplomierter 
Steuerexperten SVDS 
Association suisse des experts fiscaux diplômés 
ASEFiD 

Associazione svizzera degli esperti fiscali diplomati 

  

Schweizerische Vereinigung für Steuerrecht  
Association suisse de droit fiscal  
Associazione svizzera di diritto fiscale  
(International Fiscal Association) 

IFA 

IFA 

IFA 

 

 

 

7. Übrige Organisationen und Interessenten / Autres organisations 
et personnes intéressées / Altre organizzazioni e persone inte-
ressate 

 

 

Adressaten / Destinataires / Destinatari Abk. / Abrév. / 

Abbrev. 

eingegangene 

Stellungnahme 

Schweizer Hotelier-Verein (hotelleriesuisse) 

Société suisse des hôteliers 

Società Svizzera degli Albergatori 

  

Schweizer Tourismus-Verband  

Fédération suisse de tourisme  

Federazione svizzera del turismo  

STV 

FST 

FST 

 

Schweiz Tourismus 

Suisse Tourisme 

Svizzera Turismo 

  

Schweizerischer Reise-Verband  

Fédération suisse du voyage  

Federazione svizzera di viaggi  

SRV 

FSV 

FSV 

 

Verband für Hotellerie und Restauration (gastrosuisse) 

Fédération de l’hôtellerie et de la restauration 

Federazione per l’albergheria e la ristorazione 

  

Centre Patronal   

Fédération des Entreprises Romandes   

EXPERTsuisse, Schweizerischer Expertenverband für 
Wirtschaftsprüfung, Steuern und Treuhand 

EXPERTsuisse, Association suisse des experts en 

audit, fiscalité et fiduciaire 

EXPERTsuisse, associazione di esperti contabili, fiscali 

e fiduciari 

  

TREUHAND SUISSE (Schweizerischer Treuhänder-
Verband) 

FIDUCIAIRE SUISSE (Union Suisse des Fiduciaires) 

FIDUCIARI SUISSE (Unione Svizzera dei Fiduciari) 

  

Schweizerischer Verband für Rechnungslegung und  
Controlling veb.ch 

  

Mehrwertsteuer-Konsultativgremium 

Organe consultatif en matière de TVA 

Organo consultivo per l'IVA 

 Verzicht 
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8. Weitere / Autres / Altri  

Nicht angeschriebene Teilnehmende /  

Participants non inscrits / Partecipanti non iscrit-

ti 

 

Abk. / Abrév. / 

Abbrev. 

eingegangene 

Stellungnahme 

Association fribourgoise des hôteliers 

Freiburger Hotelier Verband 

  

Association hôtelière du Valais 

Walliser Hotelier-Verein 

  

Association pour le développement du Nord vaudois, 

tourisme Yverdon-les-Bains région 

  

Association romande des hôteliers, Vaud - Fribourg - 

Neuchâtel - Jura 

  

Au parc hôtel Fribourg    

Bern Tourismus   

Berner Bergbahnen 

Remontés mécaniques bernoises 

  

Chambre vaudoise des arts et métiers   

Gastro Zürich-City   

Gastrofribourg   

Gastrozürich   

Municipalité de Leysin   

Hôtel Cailler Charmey   

Hôtel Elite Fribourg   

Hôtel Ibis Bulle-La Gruyère   

Hotelier-Verein Berner Oberland   

Hotellerie Bern+ Mittelland   

Hotellerie Ostschweiz   

Hotelleriesuisse Graubünden   

Hotelleriesuisse Suisse romande, Yverdon-les-Bains 

région Broye et Vallée de Joux 

  

Hotelleriesuisse, Alpes vaudoises   

Hôtel-Restaurant Mont-Vully   

Interhome AG   

Jura bernois tourisme   

Jura tourisme   

Konferenz der regionalen Tourismusdirektoren der 

Schweiz (RDK) 

Conference des directeurs d’offices de tourisme régio-

naux de Suisse (CDR) 

Conferenza dei direttori degli enti regionali svizzeri del 

turismo (CDR) 

Conferenza dals directurs regiunals svizzers dal turis-

sem (CDR) 

RDK 

 

CDR 

 

CDR 

 

CDR 

 

Office du tourisme du canton de Vaud   

Parahotellerie Schweiz   

Park Inn Lully   

Promove   

Remontées Mécaniques Alpes Fribourgeoises   
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Seilbahnen Freiburger Alpen 

Remontées Mécaniques du Valais  

Walliser Bergbahnen 

RMV 

WBB 

 

Schweizer Jugendherbergen 

Auberges de Jeunesse Suisses 

Alberghi svizzeri per la gioventù 

  

Schweizerischer Seniorenrat 

Conseil suisse des aînés 

Consiglio svizzero degli anziani 

  

Schweizerisich-Liechtensteinischer Gebäudetechnik-

verband 

Association suisse et liechtensteinoise de la technique 

du bâtiment 

Associazione svizzera e del Liechtenstein della tecnica 

della costruzione 

Suissetec  

Seilbahnen Schweiz 

Remontées Mécaniques Suisses 

Funivie Svizzere 

Pendicularas Svizras 

  

Sempachersee Tourismus   

Swiss Knife Valley AG   

Tourisme neuchâtelois   

Tourismus Engadin Scuol Samnaun Val Müstair AG   

Transportunternehmungen Zentralschweiz TUZ   

Wirteverband Basel-Stadt   

Zürcher Hoteliers   

Zürich Tourismus   

 

 
 


